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FRISTADS KANSAS GROUP

[EN] EU Declaration of Conformity number: [DE] EU-Konformititserklarung Nummer: [SE] EU-férsikran om 6verensstimmelse nr:
[DK] Nummer pd EU-overensstemmelseserklaering: {AL] Numri i deklaratés sé konformitetit t& BE-sé [BG] Homep Ha geknapauuaTa 3a
cvotsetcTeve Ha EC; [CZ] EU prohla3eni o shodé &islo: [EE] ELi vastavusdeklaratsioon number: [EL] ApiBuég drjdwong cuupdpewong EE:
[ES] Nimero de declaracién UE de conformidad: [FI] EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen numero: [FR] Numéro de déclaration de
conformité de 'UE : [HR] EV izjava o sukladnosti, broj: [HU] Az EU megfelel8ségi nyilatkozat szdma: [IS] Ndmer ESB-samreemisyfirlysingar:
[IT] Numero dichiarazione conformita UE: [LT] ES atitikties deklaracijos numeris: [LV] ES atbilstibas deklaracija Nr.: [NL] Nummer EU-
conformiteitsverklaring: [NO] EU-samsvarserklaering: [PL] Numer deklaracji zgodnoéci UE: [PT] Nimero da Declaragao UE de Conformidade:
[RO] Numar Declaratie de Conformitate UE: [RU] Homep Jeknapauumn o cootsetcteum EC: [Sf] Izjava EU o skladnosti Stevilka: [SK] Vyhlasenie
o zhode EU &.: [SRLA] EU deklaracija o usaglasenosti, broj:

20180008

[EN] PPE: [DE] PSA: [SE] Personlig skyddsutrustning: [DK] PPE: [AL] PPE: [BG] NNC: [CZ] OOP: [EE] Isikukaitsevahendid (IKV): [EL] PPE: [ES] EPI:
[FI} HenkilGsuojain: [FR] EPI: [HR] PPE (OZO): [HU] Egyéni védbeszkoz: [IS] Persénuhlifar: [IT] DPI: {LT] AAP: [LV] IAL: [NL] PBM: [NO] PPE: [PL}
Srodek ochrony indywidualnej: [PT] EPI: [RO] Echipament individuat de protectie: [RU] Cpeactea nHansuayansHot sawmrs: [Sf OZO: [SK]
OOP: [SRLA] Oprema za li¢nu za3titu (PPE):

129057

[EN] The manufacturer: [DE] Der Hersteller: [SE] Tillverkare: [DK] Producenten: [AL] Prodhuesi: [BG] Mpowussogurenar: [CZ] Vyrobce: [EE]
Tootja: [EL] O karaokevaoTric: [ES] El fabricante: [FI] Valmistaja: [FR] Le fabricant: [HR] Proizvoda¢: [HU] A gyart6: [IS] Framleidandinn: [IT] Il
produttore: [LT] Gamintojas: [LV] RaZotajs: [NL] De producent: [NO] Produsenten: [PL] Producent: [PT] O fabricante: [RO] Producator: [RU]
Warotosurtens: [Sf] Proizvajalec: [SK] Vyrobca: [SRLA] Proizvodat:

Fristads Kansas Group

Box 1102

SE-501 11 Boras

Sweden

[EN] This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. [DE] Diese Konformitatserklarung wird unter
der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestelit. [SE] Den har forsakran om 6verensstdmmelse ar utfardat pa tillverkarens eget
ansvar. [DK] Producenten er eneansvarlig for udstedelsen af denne overensstemmelseserklaering. [AL] Kjo deklaraté konformiteti jepet nén
pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. [BG] Tasu aeknapauua 3a cvoTBeTcTBUE CE M3AaBa U3LUANO HA OTTOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOAUTENA.
[CZ] Toto prohladeni o shodé je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce. [EE] Kdesolev vastavusdeklaratsioon on véljastatud
ainuisikuliselt tootja vastutusel. [EL] H 5rjA\won ouppdpewong exdibetal uné trnv anoxkAeiotikr uBivn tou karaokeuaoti). [ES] La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. [F{] Tamé vaatimustenmukaisuusvakuutus on
annettu yksinomaan valmistajan vastuulla. [FR] Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant.
[HR] Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca. [HU] A jelen megfelel8ségi nyilatkozat a gyart6 kizar6lagos
felelGsségére lett kidllitva. [IS] Framleidandinn ber einn abyrgd & pessari samraemisyfirlysingu. [IT] Questa dichiarazione di conformita &
rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore. [LT] 3i atitikties deklaracija iduodama tik gamintojo atsakomybe. [LV] 5i atbilstibas
deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu. [NL] Deze verklaring van overeenstemming wordt afgegeven onder de uitsluitende
verantwoordelijkheid van de fabrikant. [NO] Denne samsvarserklzeringen er utstedt pa produsentens ansvar. [PL] Ta deklaracja zgodnosci
zostata wystawiona na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta. [PT] A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. [RO] Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub responsabilitatea unica a producatorului. [RU]
HacToAwan fexknapauva o COOTBETCTBUW BbIAAETCA NOA €QUHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTL u3rotoeutens. [SI] Ta izjava o skladnosti je
izdana pod izklju¢no odgovornostjo proizvajalca. [SK] Toto vyhlésenie o zhode sa vyddva na vylué¢ni zodpovednost vyrobcu. [SRLA] Ova
deklaracija o usagladenosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovorno$¢u proizvodaca.

[EN] Object of the declaration: [DE] Gegenstand der Erkldrung: [SE] Féremalet for forsdkran: [DK] Formalet med erklzeringen: [AL] Objekti
i deklaratés: [BG] Npeamet Ha gexnapaywara: [CZ] Predmét prohlasent: [EE] Deklaratsiooni objekt: [EL] Avtikeiyevo tng Shdwong: [ES]
Objeto de la declaracién: [FI] Vakuutuksen kohde: [FR] Objet de la déclaration: [HR] Predmet izjave: [HU] A nyilatkozat targya: [IS] Varan
sem yfirlysingin 4 vi8 um: [IT] Oggetto della dichiarazione: [LT] Deklaracijos objektas: [LV] Deklaracijas priekimets: [NL] Voorwerp van
de verklaring: [NO] Samsvarserklaringens formél: [PL] Przedmiot deklaracji: [PT] Objeto da declaragdo: [RO] Obiectul declaratiei: [RU}
MNpeamert Qeknapauuu: [SIl Predmet izjave: [SK] Predmet vyhlasenia: [SRLA] Predmet deklaracije:

129057

[EN] The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonized legislation: PPE Regulation (EU)
2016/425. [DE] Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung entspricht den einschldgigen harmonisierten Rechtsvorschriften
der Union: PSA-Verordnung (EU) 2016/425. [SE] Féremalet for den forsdkran som beskrivs ovan dverensstaimmer med den relevanta
harmoniserade unionslagstiftningen: Férordning (EU) 2016/425. [DK] Formalet med den ovenfor beskrevne erkleering eri overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniserede lovgivning: PPE-forordning (EU) 2016/425. [AL] Objekti i deklaratés sé& pérshkruar mé sipér &shté
né konformitet me legjislacionin pérkatés té& harmonizuar té Unionit: Rregullorja PPE (BE) 2016/425. [BG] OnucaHWAT no-rope npeagmMert
Ha fleKnapayvaTta oTroBapA Ha WU3KUCKBaHMATA Ha CHOTBETHOTO XapMOHWM3UPaHO 3akoHogatencyeo Ha Cviosa: Jupexkmusa 3a JIIC (EC)
2016/425. [CZ] Pfedmét vy3e popsaného prohla3enf je v souladu s pfisludnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie: Naffzen/ o OOP
(EU) 2016/425. [EE] Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt vastab asjakohastele Liidu tihtlustatud digusaktidele: IKV-d kdsitlev mddrus (EL)
2016/425. [EL] To avuikeipevo tng Sidwang mou nepiypdgetalavwtépw elvat cOp@wvo pe tn oxetixr evappoviopévn vouoBeala tng Evwong:
Kavovioudc PPE (EE) 2016/425. [ES] El objeto de la declaracién descrito anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién de
la Unién pertinente: Reglamento (UE) 2016/425 sobre EPI. [FI] Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on EU:n asianomaisen yhdenmukaistetun
lainsdgdddnnén mukainen: Henkildsuojainasetus (EU) 2016/425. [FR] Lobjet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la législation
harmonisée de I'Union concernée: Réglementation sur les EPI (UE) 2016/425. HR] Predmet navedene izjave u skladu je s odgovarajucim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju: Uredba o 0ZO-u (EU) 2016/425. [HU] A nyilatkozat fent ismertetett targya megfelel a vonatkozé uniés
harmonizalt jogszabalyoknak: Az Eurépai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni védGeszkizikrél és a 89/686/EGK tandcsi
irdnyelv hatdlyon kiviil helyezésérél. [1S] Varan sem yfirlysingin & vid um og sem lyst er hér & undan er [ samraemi vi8 videigandi samreemda
16ggjof Evrépusambandsins: Reglugerd (ESB) 2016/425 um hlifdarbinad. [IT] Loggetto della dichiarazione sovradescritta & conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione comunitaria: Regolamento sui DPI (UE) N. 2016/425. [LT] Apibudintas deklaracijos objektas atitinka
atitinkamus derinamuosius Sajungos teisés aktus: AAP reglamentq (ES) 2016/425. [LV] leprieks aprakstitais deklaracijas priek¥mets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskano3anas tiesibu aktiem: JAL regula (ES) 2016/425. —->
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----> [NL] Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende geharmoniseerde
wetgeving van de Unie: PBM-verordening (EU) 2016/425. [NO] Formalet med erklzeringen som er beskrevet ovenfor er i samsvar med
den relevante EU-harmoniserte lovgivningen: PPE regulativ (EU) 2016/425. [PL] Przedmiot deklaracji opisany powyzej jest zgodny z
odpowiednimi przepisami zharmonizowanymi Unii: rozporzqdzenie dotyczqce Srodkéw ochrony indywidualnej (UE) 2016/425. [PT] O objeto
da declaragao acima mencionado estd em conformidade com a legislagdo harmonizada da Unido aplicével: Regulamento (UE) 2016/425
relativo a EPI. [RO] Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia armonizata relevanta a Uniunii: Regulamentul
privind Echipamentul Individual de Protectie (UE) 2016/425. [RU] Mpepgmer BbitueonucanHoit [leknapauumu oreevaer TpeGoBaHWAM
cooTBeTCTBYIOWEro YHUGUUUPOBAHHOTO 3akoHopatenbctBa Espocoiosa: Jupexmusa (EC) o cpedcmeax urdusudyaneHol 3aujumel
2016/425. [SI] Predmet zgoraj opisane izjave je skladen z ustrezno usklajeno zakonodajo Unije: Uredba PPE (EU) 2016/425. [SK] Predmet
horeuvedeného vyhlasenia je v stlade s prisluinymi harmonizovanymi pravnymi predpismi Unie: Nariadenie o OOP (EU) 2016/425. [SRLA]
Predmet deklaracije koji je prethodno opisan usagladen je sa odgovaraju¢im uskladenim zakonodavstvom Unije: Odredba za PPE (EU)
2016/425.

[EN] References to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared: [DE] Verweise auf die einschldgigen harmonisierten Normen oder auf die anderen technischen Spezifikationen,
fiir die eine Konformitat erklart wird: [SE] Referenser till relevanta harmoniserade standarder som tillampats eller referenser till andra
tekniska specifikationer enligt vilka Gverensstaimmelsen forsdkras: [DK] Henviser til de relevante harmoniserede standarder, der anvendes,
eller henviser til de gvrige tekniske specifikationer med hvilke, der erklzeres overensstemmelse: [AL] Referencat e standardeve pérkatése
té harmonizuara té pérdorura ose specifikimet teknike té tjera né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti: [BG] NMpenpatku kbm
M3NON3BaHUTE XapMOHN3VPAHWU CTAHAAPTY AW NPENpaTKu KbM APYrv TEXHUYECKN cneunduKaLm, No OTHOWEHWUE Ha KOUTO Ce geKnapyupa
cvorsercreue: [CZ] Odkazy na pfisluiné pouZité harmonizované normy nebo odkazy na jiné technickeé specifikace, v souvislosti s nimiz se
shoda prohla3uje: [EE] Viited kasutatud asjakohastele (ihtlustatud standarditele v6i viited muudele tehnilistele kirjeldustele, millega seoses
vastavust deklareeritakse: [EL] O1 avagopég ota OXeTikd evappoviopéva npdtuma ou Xpnoonroloivial fj ol avag@opég oTiq AANES TEXVIKEG
npodiaypagég ot axéon He Tig onoleg SnAwveral n motdtnta: [ES] Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o a las
especificaciones en relacién con las cuales se declara la conformidad: [F] Viittaukset asianomaisiin yhdenmukaistettuihin standardeihin
tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin, joiden vaatimukset tdyttyvat: [FR] Références aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou
références aux autres spécifications techniques concernant la déclaration de conformité: [HRl Upucivanja na odgovarajuce uskladene
norme koje se upotrebljavaju ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: [HU] Hivatkozédsok az
alkalmazott, vonatkozé harmonizélt szabvanyokra, vagy azokra az egyéb mszaki el6irésokra valé hivatkozdsok, amelyekkel kapcsolatban
a megfelel8séget bejelentették: {IS] Tilvisanir [ videigandi samraemda stadla sem notadir eru eda tilvisanir [ abrar taekniforskriftir sem
samraemisyfirlysing midast vid: [IT] Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in
relazione alle quali @ dichiarata la conformita: [LT] Nuorodos j atitinkamus taikytus darniuosius standartus arba  kitas technines specifikacijas,
pagal kurias buvo deklaruota atitiktis: [LV] Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanoSanas standartiem vai atsauces uz citam
tehniskajam specifikacijam, saistiba ar kuram ir deklaréta atbilstiba: [NL] Verwijzingen naar de toepasselijke geharmoniseerde normen
of verwijzingen naar de andere technische specificaties met betrekking tot welke overeenstemming wordt verklaard: [NO] Henvisninger
til de brukte relevante harmoniserte standarder, eller referanser til de andre tekniske spesifikasjoner for hvilke samsvar erklzeres: [PL]
Odniesienia do stosowanych norm zharmonizowanych lub odniesienia do innych danych technicznych, w powiazaniu z ktérymi zgodno$¢
jestdeklarowana: [PT] Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou referéncias a outras especificagdes técnicas em relagao
as quais a conformidade é declarada: [RO] Referinte |a standardele armonizate relevante utilizate sau referinte la celelalte specificatii tehnice
in relatie cu care este declarata conformitatea: [RU] Ccbinku Ha COOTBeTCTBYIOWME UCROMb3YIOWUECA YHUOULUMPOBaHHbIE CTaHAAPTHI, WK
CCHINKYU HA APYIMe TeXHUYECKMe XapaKTepuCTUKK, B OTHOWEHUM KOTOpbiX 3aasnnAetca cooreetcteue: [SI] Sklicevanja na uporabljene
ustrezne usklajene standarde ali sklicevanje na druge tehni¢ne specifikacije, v povezavi s katerimi je navedena skladnost: [SK] Odkazy
na prisluiné pouZité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické 3pecifikécie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda deklaruje: [SRLA]
Reference na odgovarajuce primenjene uskladene standarde ili reference na druge tehni¢ke specifikacije u vezi sa kojima je saglasnost
deklarisana:

EN 342:2004

[EN] The notified body Finnish Institute of Occupational Health, 0403, performed the EU type-examination (Modul B) and issued the EU
type-examination certificate: [DE] Die benannte Stelle Finnish Institute of Occupational Health (Finnisches Institut fiir Arbeitsmedizin),
0403, fiihrte die EU-Baumusterpriifung (Modul B) durch und erteilte die EU-Baumusterpriifbescheinigung: [SE] Det anmélda organet
Finnish Institute of Occupational Health, 0403, har utfért EU-typkontrollen (Modul B) och utfardat EU-typintyget: [DK] Det bemyndigede
organ, som er det finske arbejdsmiljginstitut, 0403, udferte EU-typeafprevningen (modul B) og udstedte EU-typeafpravningsattesten:
[AL] Organi i njoftuar Instituti Finlandez pér Shéndetin Profesional, 0403, kreu ekzaminimin e tipit BE (Moduli B) dhe léshoi certifikatén e
ekzaminimit tipit BE: [BG] YnbaHomouweHWAT opraH ,OMHNAHACK MHCTUTYT NO TPyAOBa MeauuuHa’, 0403, M3BbPILM TUNOBO U3NUTaHUe
Ha EC (Moayn B) n u3nape ceptudukara 3a Tunoso usnutaxue Ha EC: [CZ] Oznameny subjekt Finsky institut pracovniho zdravf (FIOH),
0403, proved| pfezkousen( typu EU (modul B) a vydal certifikdt EU o pfezkou3eni typu: [EE] Teavitatud asutus Soome Toéotervishoiu
Instituut, 0403, teostas ELi thlibihindamise (moodul B) ja véljastas ELi tiiibihindamistdendi: [EL] O kowonoinuévog opyaviopdc Giviavsikd
Ivatitouto Emayyehpankiig Yyelag, 0403, npayparonolnoe tnv e§évaon tomou EE (Modul B) kal §£6woe to motonountiké e§éraong Tinou
EE: [ESI El organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health (n.c 0403) ha efectuado el examen UE de tipo (médulo B) y
ha expedido el certificado de examen UE de tipo: [F[] imoitettu laitos, Suomen Tydterveyslaitos, 0403, suoritti EU:n tyyppitarkastuksen
{Moduuli B) ja antoi EU:n tyyppitarkastustodistuksen: [FR] Lorganisme notifié institut finlandais de la santé au travail, 0403, a effectué
lexamen UE de type (module B) et a délivré le certificat d'examen UE de type: [HR] Prijavijeno tijelo, finski Zavod za zdravlje na radu, broj
0403, izvriilo je tipsko ispitivanje EU-a (modul B) i izdalo certifikat o tipskom ispitivanju EU-a: [HU] A Finnish Institute of Occupational
Health (Finn Foglalkozas-egészségligyi Intézet), mint bejelentett szervezet (0403) elvégezte az EU tipusvizsgélatot (B modul) és kiadta az
EU tipusvizsgalati tanusftvanyt: [IS] Tilkynnti adilinn Vinnueftirlit finnska rikisins, 0403, framkvaemdi ESB-gerdarpréfun (Modul B) og gaf ut
ESB-gerdarpréfunarvottordid: [IT] Lente notificato Finnish Institute of Occupational Health, 0403, ha eseguito 'esame di certificazione UE
{Modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame del tipo UE: [LT] Notifikuotoji jstaiga Suomijos darbuotojy sveikatos institutas, 0403, atliko
ES tipo tyrima (B modulis) ir i3davé ES tipo tyrimo sertifikata: [LV] Pazinota struktira Somijas Arodveselibas institats (Finnish Institute of
Occupational Health), 0403, veica ES tipa parbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa parbaudes sertifikatu: —----->
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----- > [NL] De aangemelde instantie van het Finse Instituut voor arbeidsgezondheid, 0403, voerde het EU-type onderzoek (Module B)
uit en heeft het EU-certificaat voor type onderzoek afgegeven: [NO] Det meldte organet Finnish Institute of Occupational Health, 0403,
utferte EUs typeproven (modul B) og utstedte EUs typepravingssertifikat: [PL] Jednostka notyfikowana Firiski Instytut Higieny Pracy
(Finnish Institute of Occupational Health), 0403, przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i wystawita certyfikat badania typu UE: [PT]
0 organismo notificado Finnish Institute of Occupational Health, 0403, realizou o exame UE de tipo (Modul B) e emitiu o certificado de
exame UE de tipo: [RO] Organismul notificat Institutul Finlandez de Sanatate Profesionald, 0403, a efectuat examinarea de tip UE (Modul B)
si a emis certificatul de examinare de tip UE: [RU] OnoBewyeHHbi opraH — QUHCKUIA MHCTUTYT rurueHsl Tpyaa, N2 0403 - BbInONHWUA TUNOBOE
nccnegosanue EC (moaynb B) u sbigan Tunosoe ceugetensctao EC o nposegenun uccneposanus: [S] Prigladeni organ, Finski indtitut za
zdravje pri delu 0403, je opravil preverjanje tipa EU (modul B) in izdal certifikat o preverjanju tipa EU: [SK] Notifikovany organ Finskeho
indtitdtu pre zdravie pri praci, 0403, vykonal typovii skddku EU (modul B) a vydal osvedéenie o typovej skigke EU: [SRLA] Ovlai¢eni organ
Finski institut za zdravlje na radu, 0403, izvriio je EU ispitivanje tipa (Modul B) i izdao je sertifikat o EU ispitivanju tipa:

180308KGS01

[EN] Signed for and on behalf of Fristads Kansas Group. [DE] Unterzeichnet fiir und im Auftrag von Frsitads Kansas Group. [SE] Undertecknad
for Fristads Kansas Group. [DK] Underskrevet for og pa vegne af Fristads Kansas Group. [AL] Firmosur pér dhe né emér té Fristads Kansas
Group. [BG] Nognucana 3a u ot uMeTo Ha Fristads Kansas Group. [(Z] Podpis jménem Fristads Kansas Group. [EE] Allkirjastatud ettevotte
Fristads Kansas Group nimel. [EL] Ynoypagr yia Aoyapiacué g Frsitads Kansas Group. [ES] Firmado por y en representacién de Fristads
Kansas Group: [Fl] Allekirjoitettu Fristads Kansas Groupin puolesta. [FR] Signé pour et au nom de Frsitads Kansas Group. [HR] Potpisano
za i u ime drutva Fristads Kansas Group. [HU] A Fristads Kansas véllalatcsoport nevében és képviseletében aléirva. [IS] Undirritad fyrir
og fyrir hénd Fristads Kansas Group. [IT] Firmato per e per conto di Frsitads Kansas Group. [LT] Pasiradyta ,Fristads Kansas Group” vardu.
[LV] Parakstits $adas personas varda: Fristads Kansas Group. [NL] Getekend voor en namens Fristads Kansas Group. [NO] Signert for og pé
vegne av Fristads Kansas Group. [PL] Podpisano w imieniu Fristads Kansas Group. [PT] Assinado por e em nome do Fristads Kansas Group.
[RO] Semnat pentru si din partea Fristads Kansas Group. [RU] MoanucaHo ot umenu komnauuu Fristads Kansas Group. [S[] Podpisan za in
v imenu Fristads Kansas Group. [SK] Podpisané pre a v mene spolo¢nosti Fristads Kansas Group. [SRLA] Potpisao/-la za i u ime grupacije
Fristads Kansas Group.

Kristina Alderin

[EN] Certification Manager [DE] Zertifizierungsmanager [SE] Certifieringsansvarig [DK] Certificeringschef [AL] Menaxher
Certifikimi [BG] Menudxsp no cepmuguuuparnemo [(Z] Sprdvce certifikdtd [EE] Sertifikaadi haldaja [EL] YneoBuvog
movtonoinonc [ES] Responsable de certificaciones [Fl] Sertificintijohtaja [FR] Responsable certification [HR] Upravitelj
certifikatima [HU] Tandusitdsi igazgaté [IS] Vottunarstjéri fIT] Responsabile della certificazione [LT] Sertifikavimo vadovas [LV]
Sertifikacijas vaditajs [NL] Certificatiemanager [NOJ Sertifiseringsleder [PL] Kierownik certyfikacji [PT] Gestor de CertificagGo
[RO] Director de certificare [RU] Menedxep no cepmucpukayuu [SI Vodja certifikacije [SK] Certifikacny manaZér [SRLA]
MenadZer za sertifikaciju
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